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Strong's # 896  -  Greek/Grec:  Βάαλ -   Transliteration:   Báal 
Definition:  Baal, a Phaenician deity (used as a symbol of idolatry).

Définition: Baal, une divinité Phaenician (utilisé comme un symbole d'idolâtrie).

Lexicon:  the supreme male divinity of the Phoenician and Canaanitish nations, as Ashtoreth was their 
                   supreme female divinity.

Lexique: la divinité masculine suprême des nations phéniciens et cananéennes, comme Astarté était leur
                    divinité féminine suprême.

Concord: Rom. 11:4


Strong's # 897  -  Greek/Grec:  Βαβυλών -   Transliteration:   Babylṓn
Definition:  Babylon, the capital of Chaldaea (literally or figuratively as a type of tyranny).

Définition: Babylone, la capitale de la Chaldée (propre ou au figuré comme un type de la tyrannie).

Lexicon:  Babylon = "confusion", a very large and famous city, the residence of the Babylonian kings, 
                   situated on both banks of the Euphrates. Cyrus had formerly captured it, but Darius Hystaspis 
                   threw down its gates and walls, and Xerxes destroyed the temple of Belis. At length the city was 
                   reduced to almost solitude, the population having been drawn off by the neighbouring Seleucia, 
                   built on the Tigris by Seleucus Nicanor. of the territory of Babylonia allegorically, of Rome as the 
                   most corrupt seat of idolatry and the enemy of Christianity.

Lexique: Babylon = "confusion", un très grand et célèbre ville, la résidence des rois babyloniens,
                   située sur les deux rives de l'Euphrate. Cyrus avait autrefois capturé, mais Darius Hystaspe
                   jeta ses portes et les murs, et Xerxès détruisit le temple de Belis. Enfin la ville était
                   presque réduit à la solitude, la population ayant été soutiré par le Séleucie voisin,
                   construit sur le Tigre par Séleucus Nicanor. du territoire de la Babylonie allégoriquement, de Rome 
                   comme la les plus corrompus siège de l'idolâtrie et l'ennemi du christianisme.

Concord: Matt. 1:11-12,17/ Acts 7:43/ 1 Pet. 5:13/ Rev. 14:8/16:19/17:5/18:2,10,21


Strong's # 898  -  Greek/Grec:  βαθμός -   Transliteration:   bathmós -  From:  S#899
Definition:  literally it means a step, grade (of dignity), degree, rank.

Définition: il signifie littéralement une étape, le grade (de la dignité), degré, grade.

Lexicon:  threshold, step, of a grade of dignity and wholesome influence in the church.

Lexique: seuil, étape, d'une note de la dignité et de l'influence salutaire dans l'église.

Concord: 1 Tim. 3:13


Strong's # 899 -  Greek/Grec:  βάθος -   Transliteration:   báthos -  From:  S#901
Definition:  profound-(ness), extent, mystery, deep, deepness, deep things, depth.

Définition: profond, mesure, mystère, profondeur, les choses profondes, la profondeur.

Lexicon:  depth, height of "the deep" sea, deep, extremely deep, of the deep things of God.

Lexique: profondeur, la hauteur du "profond" mer, très profonde, des choses profondes de Dieu.

Synonyms: S#3989

Antonyms: S#2015

Concord: Matt. 13:5/ Mark 4:5/ Luke 5:4/ Rom/ 8:39/11:33/ 1 Cor. 2:10/ 2 Cor. 8:2/ Eph. 3:18/ Rev. 2:24



Strong's # 900  -  Greek/Grec:  βαθύνω -   Transliteration:   bathýnō -  From:  S#901
Definition:  to deepen, deep.

Définition: d'approfondir, de profondeur.

Lexicon:  'the deep' sea (the 'high seas') deep, extremely deep, the deep things of God, things hidden and 
                   above man's scrutiny, especially divine counsels to make deep.

Lexique: la mer 'profonde'  (les  haute mer’) profonde, très profonde, les choses profondes de Dieu, les 
                  choses cachées et au-dessus de l'examen de l'homme, en particulier les conseils divins pour faire 
                  profond.

Concord: Luke 6:48


Strong's # 903  -  Greek/Grec:  Βαλαάμ -   Transliteration:   Balaám 
Definition:  Balaam, a Mesopotamian (symbolic of a false teacher).

Définition: Balaam, un mésopotamienne (symbolique d'un faux enseignant).



Lexicon:  Balaam meaning "perhaps" A native of Pethor a city in Mesopotamia, endued by Jehovah with 
                   prophetic power. He was hired by Balak to curse the Israelites; and influenced by the love of 
                   reward, he wished to gratify Balak; but he was compelled by Jehovah's power to bless them. 
                   Hence later the Jews saw him as a most abandoned deceiver.

Lexique: Balaam signifie «peut-être» Originaire de Pethor une ville en Mésopotamie, doué par Jéhovah avec
                  force prophétique. Il a été embauché par Balak de maudire les Israélites; et influencé par l'amour 
                  de récompense, il voulait satisfaire Balak; mais il a été contraint par la puissance de l'Eternel, pour 
                  les bénir. Ainsi plus tard, les Juifs voyaient en lui un séducteur plus abandonnés.

Concord: 2 Pet. 2:15/ Jude 11/ Rev. 2:14


Strong's # 907  -  Greek/Grec:  βαπτίζω -   Transliteration:   baptízō -  From:  S#911
Definition:  to overwhelm, fully wet, used only (in the New Testament) of ceremonial ablution, 
                        especially of the ordinance of Christian baptism, baptist, baptize, wash, saturate.

Définition: submerger, entièrement mouillé, utilisé uniquement (dans le Nouveau Testament) d'ablution 
                       cérémonie, en particulier de l'ordonnance du baptême chrétien, baptiste, baptiser, laver, saturer.

Lexicon:  to dip repeatedly, to immerse, to submerge (of vessels sunk) to cleanse by dipping or submerging, 
                   to wash, to make clean with water, to wash one's self, bathe to overwhelm. When used in the New 
                   Testament, this word more often refers to our union and identification with Christ than to our 
                   water baptism.  

Lexique: à plonger à plusieurs reprises, de plonger, pour submerger (des navires coulés) pour nettoyer par 
                  trempage ou immersion, se laver, faire nettoyer à l'eau, se laver soi-même, se baigner à submerger. 
                  Lorsqu'il est utilisé dans le Nouveau Testament, ce mot se réfère le plus souvent à notre union et 
                  l'identification avec le Christ que de notre le baptême d'eau.

Derivatives: S#908/909/910

Synonyms: S#1036/2670/1686

Antonyms: S#4126

Concord: Too Numerous…


Strong's # 908  -  Greek/Grec:  βάπτισμα -   Transliteration:   báptisma -  From:  S#907
Definition:  baptism, to dip.

Définition: baptême, à tremper.

Lexicon:  immersion, submersion, of calamities and afflictions with which one is quite overwhelmed,
                   that purification rite by which men on confessing their sins were bound to spiritual reformation, 
                   obtained the pardon of their past sins and became qualified for the benefits of the Messiah's 
                   kingdom soon to be set up. This was valid Christian baptism, as this was the only baptism the 
                   apostles received and it is not recorded anywhere that they were ever rebaptised after Pentecost.
                   of Christian baptism; a rite of immersion in water as commanded by Christ, by which one after 
                  confessing his sins and professing his faith in Christ, having been born again by the Holy Spirit unto 
                   a new life, identifies publicly with the fellowship of Christ and the church.

Lexique: immersion, submersion, de calamités et afflictions avec laquelle on est tout à fait dépassés,
                   ce rite de purification par lequel les hommes sur confessant leurs péchés étaient tenus de réforme 
                   spirituelle, obtenu le pardon de leurs péchés passés et se qualifie pour les avantages du Messie
                   royaume qui sera bientôt mis en place. Ce fut le baptême chrétien valide, comme ce fut le seul 
                   baptême, le apôtres reçu et il est pas enregistrée partout où ils ont été rebaptisés jamais après la 
                   Pentecôte. du baptême chrétien; un rite de l'immersion dans l'eau telle que commandée par le 
                   Christ, par lequel l'une après confessant ses péchés et professant sa foi dans le Christ, après avoir 
                   été né de nouveau par le Saint-Esprit dit une nouvelle vie, identifie publiquement avec la 
                   communion du Christ et de l'Église.

Concord: Matt. 3:7/20:22-23/21:25/ Mark 1:4/10:38-39/11:30/ Luke 3:3/7:29/12:50/20:4/ Acts 
                    1:22/10:37/13:24/18:25/19:3-4/ Rom. 6:4/ Eph. 4:5/ Col. 2:12/ 1 Pet. 3:21


Strong's # 909  -  Greek/Grec:  βαπτισμός -   Transliteration:   baptismós -  From:  S#907
Definition:  the act of washing oneself (ceremonially or Christian), baptism, washing.

Définition: l'acte de se laver (cérémonieusement ou chrétienne), le baptême, le lavage.

Lexicon:  a washing, purification effected by means of water, of washing prescribed by the Mosaic law. 
                   
Lexique: un lavage, purification effectuée au moyen de l'eau, de lave prescrit par la loi mosaïque.

Synonyms: S#3067

Concord: Mark 7:4,8/ Heb 6:2/9:10


Strong's # 910  -  Greek/Grec:  Βαπτιστής -   Transliteration:   Baptistḗs -  From:  S#907
Definition:  a baptizer, as an epithet of Christ's forerunner, Baptist.

Définition: un baptiseur, comme épithète le précurseur du Christ, Baptiste.

Lexicon:  a baptizer, one who administers the rite of baptism, the surname of John, the forerunner of Christ.

Lexique: un baptiseur, celui qui administre le rite du baptême, le nom de famille de Jean, le précurseur du 
                  Christ.

Concord: Matt. 3:1/11:11-12/14:2,8/16:14/17:13/ Mark 6:24-25/8:28/ Luke 7:20,28,33/9:19


Strong's # 915  -  Greek/Grec:  βάρβαρος -   Transliteration:   bárbaros 
Definition:  a foreigner, non Greek, barbarian.

Définition: un étranger, non grecque, barbare.

Lexicon:  one whose speech is rude, rough and harsh one who speaks a foreign or strange language which 
                   is not understood by another used by the Greeks of any foreigner ignorant of the Greek language, 
                   with the added notion after the Persian war, of rudeness and brutality. 

Lexique: celui dont la parole est grossier, rude et dure, celui qui parle une langue étrangère ou étrange
                  qui ne sont pas compris par un autre utilisé par les Grecs de tout étranger ignorants de la langue 
                  grecque, avec la notion ajoutée après la guerre de Perse, de la grossièreté et de la brutalité. 

Concord: Acts 28:2,4/ Rom. 1:14/ 1 Cor. 14:11/ Col. 3:11


Strong's # 916 -  Greek/Grec:  βαρέω -   Transliteration:   baréō -  From:  S#926
Definition:  to weigh down, burden, charge, heavy, press.

Définition: alourdir, fardeau, charge, lourde, appuyez sur.

Lexicon:  to burden, weigh down, depress.

Lexique: à la charge, peser, enfoncez.

Derivatives: S#1912/2599

Synonyms: S#2655/5412/925

Concord: Matt. 26:43/ Mark 14:40/ Luke 9:32/ 2 Cor. 1:8/5:4/ 1 Tim. 5:16


Strong's # 917 -  Greek/Grec:  βαρέως -   Transliteration:   baréōs -  From:  S#926
Definition:  heavily, dull.

Définition: lourdement, terne.

Lexicon:  heavily, with difficulty.

Lexique: lourdement, avec difficulté.

Concord: Matt. 13:15/ Acts 28:27


Strong's # 922  -  Greek/Grec:  βάρος -   Transliteration:   báros -  From:  S#939
Definition:  through the notion of going down, weight, a load, abundance, authority, burden, burdensome.

Définition: à travers la notion de descendre, le poids, une charge, l'abondance, l'autorité, un fardeau.

Lexicon:  heaviness, weight in reference to it’s pressure, burden, trouble.

Lexique: lourdeur, poids en référence à cette pression, la charge, la difficulté.

Derivatives: S#4/916

Synonyms: S#5413/5414/1117

Concord: Matt. 20:12/ Acts 15:28/ 2 Cor. 4:17/ Gal. 6:2/ 1 Thess. 2:6/ Rev. 2:24


Strong's # 925  -  Greek/Grec:  βαρύνω -   Transliteration:   barýnō -  From:  S#926
Definition:  to burden, overcharge, to be heavy.

Définition: à la charge, surcharge, à être lourd.

Lexicon:  to weigh down, overcharge.

Lexique: alourdir, surcharge.

Synonyms: S#916

Antonyms: S#2893/2758

Concord: Luke 21:34

Strong's # 926  -  Greek/Grec:  βαρύς -   Transliteration:   barýs -  From:  S#922
Definition:  weighty, burdensome, grave, grievous, heavy.

Définition: lourde, pesante, grave, lourde.

Lexicon:  heavy in weight, burdensome, severe, stern, weighty, of great moment, violent, cruel, unsparing.

Lexique: lourd dans le poids, lourd, grave, sévère, de poids, d'une grande importance, violent, cruel, 
                  impitoyable.

Derivatives: S#917/925/927

Synonyms: S#1419

Antonyms: S#1645

Concord: Matt. 23:4,23/ Acts 20:29/25:7/ 2 Cor. 10:10/ 1 John 5:3



Strong's # 928  -  Greek/Grec:  βασανίζω -   Transliteration:   basanízō -  From:  S#931
Definition:  to torture, pain, toil, torment, toss, vex.

Définition: à la torture, la douleur, la fatigue, les tourments.

Lexicon:  to test (metals) by the touchstone, which is a black siliceous stone used to test the purity of gold or 
                   silver by the colour of the streak produced on it by rubbing it with either metal, to question by 
                   applying torture, to torture, to vex with grievous pains (of body or mind), to torment, to be 
                  harassed.

Lexique: à tester (métaux) de la pierre de touche, qui est une roche siliceuse noir utilisé pour tester la pureté 
                  de l'or ou argent par la couleur de la série produite sur lui en le frottant avec soit en métal, à la 
                  question par l'application de la torture, à la torture, à maltraiter avec des douleurs graves (de corps 
                  ou d'esprit), à des tourments, pour être harcelés.

Derivatives: S#929/930

Synonyms: S#2558/3600/5178/5003/5097/3811/2669/23/3075/3147/1194/3958/5297/1381/5492/2553/23

Antonyms: S#2132/2114/2174

Concord: Matt. 8:6,29/14:24/ Mark 5:7/6:48/ Luke 8:28/ 2 Pet. 2:8/ Rev. 9:5/11:10/12:2/14:10/20:10


Strong's # 929  -  Greek/Grec:  βασανισμός -   Transliteration:   basanismós -  From:  S#928
Definition:  torture, torment.

Définition: la torture, les tourments.


Lexicon:  to torture, a testing by the touchstone, which is a black siliceous stone used to test the purity of 
                  gold or silver by the colour of the streak produced on it by rubbing it with either metal
                  torment, torture, the act of tormenting, the state or condition of those tormented.

Lexique: à la torture, un test par la pierre de touche, qui est une pierre noire siliceuse utilisée pour tester la 
                  pureté de or ou d'argent par la couleur de la série produite sur lui en le frottant avec soit en métal
                  tourment, la torture, l'acte de tourmenter, l'état ou la condition de ceux tourmenté.

Synonyms: S#3601/5604/1382/5004/3809/3804/4730/922/5413

Antonyms: S#1859/4849/3831

Concord: Rev. 9:5/14:11/18:7,10,15


Strong's # 930  -  Greek/Grec:  βασανιστής -   Transliteration:   basanistḗs -  From:  S#928
Definition:  a torturer, tormentor, one who applies torture.

Définition: un bourreau, celui qui applique la torture.

Lexicon:  one who elicits the truth by the use of the rack, an inquisitor, torturer also used of a jailer 
                   doubtless because the business of torturing was also assigned to him.

Lexique: celui qui suscite la vérité par l'utilisation de la crémaillère, un inquisiteur, tortionnaire aussi utilisé 
                  d'un geôlier sans doute parce que l'entreprise de torturer a également été attribué à lui.

Synonyms: S#1200/5181

Antonyms: S#2110

Concord: Matt. 18:34


Strong's # 931  -  Greek/Grec:  βάσανος -   Transliteration:   básanos -  From:  S#939
Definition:  a touch stone, torture, torment.

Définition: une pierre de touche, la torture, les tourments.




Lexicon:  a touchstone, which is a black siliceous stone used to test the purity of gold or silver by the colour 
                  of the streak produced on it by rubbing it with either metal, the rack or instrument of torture by 
                  which one is forced to divulge the truth, acute pains of the pains of a disease of those in hell after 
                  death.

Lexique: une pierre de touche, qui est une pierre noire siliceuse utilisée pour tester la pureté de l'or ou de 
l'argent par la couleur de la série produite sur elle en la frottant avec soit le métal, le rack ou instrument de torture par que l'on est forcé de divulguer la vérité, douleurs aiguës, des douleurs d'une maladie, de ceux en enfer après mort.

Synonyms: S#929/1650/1382/5004/2561/3809/2552/3142

Antonyms: S#3108/2107/2108

Concord: Matt. 4:24/ Luke 16:23,28


Strong's # 932 -  Greek/Grec:  βασιλεία -   Transliteration:   basileía -  From:  S#935
Definition:  royalty, to rule, a realm, kingdom, reign.

Définition: royauté, gouverner, un royaume, régner, autorité de régner, autorité royale.

Lexicon:  royal power, kingship, dominion, rule, not to be confused with an actual kingdom but rather the 
                   right or authority to rule over a kingdom or to rule in a kingdom, of the royal power of Jesus as the 
                   triumphant Messiah of the royal power and dignity conferred on Christians in the Messiah's 
                   kingdom , the territory subject to the rule of a king, used in the N.T. to refer to the reign 
                   of the Messiah.

Lexique: pouvoir royal, la royauté, la domination, à ne pas confondre avec un royaume réelle mais 
                  plutôt le droit ou le pouvoir de régner sur un royaume ou de se prononcer dans un royaume, de la 
                  puissance royale de Jésus comme le Messie triumphant, du pouvoir royal et de la dignité conférée 
                  chrétiens dans le Messie royaume, le territoire soumis à la règle d'un roi, utilisé dans le NT pour 
                  désigner le règne du Messie.

Synonyms: S#2231/2362/833/2904/746

Concord: Too Numerous…


Strong's # 933  -  Greek/Grec:  βασίλειον -   Transliteration:   basíleion -  From:  S#934
Definition:  a palace, king's court.

Définition: la cour d'un palais du roi.

Lexicon:  the royal palace, royal houses or palaces.

Lexique: le palais royal, maisons royales ou des palais, qui se rapporte au roi.

Synonyms: S#833

Concord: Luke 7:25


Strong's # 934  -  Greek/Grec:  βασίλειος -   Transliteration:   basíleios -  From:  S#935
Definition:  kingly, royal.

Définition: régalien, royal.

Lexicon:  royal, kingly, regal, belonging to or appointed or suitable for the king.

Lexique: royal,majestueux, appartenant ou nommé ou adapté pour le roi.

Synonyms: S#937

Concord: 1 Pet. 2:9


Strong's # 935  -  Greek/Grec:  βασιλεύς -   Transliteration:   basileús -  From:  S#939
Definition:  through the notion of a foundation of power, a sovereign king.

Définition: à travers la notion d'un fondement de la puissance, un roi souverain.

Lexicon:  leader of the people, prince, commander, lord of the land, king, a monarch.

Lexique: chef du peuple, prince, commandant, seigneur de la terre, le roi, un monarque, qui exerce un 
                   pouvoir souverain.

Derivatives: S#932/934/936/937/938

Synonyms: S#758/4173/1203/2962/3841/2232/2541/1413

Antonyms: S#2399/4177

Concord: Too Numerous…


Strong's # 936 -  Greek/Grec:  βασιλεύω -   Transliteration:   basileúō -  From:  S#935
Definition:  to rule, king, reign.

Définition: de se prononcer, le roi, régner, devenir roi.

Lexicon:  to be king, to exercise kingly power, to reign of the governor of a province, of the rule of the 
                   Messiah, of the reign of Christians in the millennium, to exercise the highest influence, to 
                   control.

Lexique: pour être roi, à exercer le pouvoir royal, de régner du gouverneur d'une province, de l'état de la
                  Messie, du règne de chrétiens dans le millénaire, à exercer la plus grande influence,
                  contrôle, exercer un pouvoir prédominant.

Derivatives: S#4821

Synonyms: S#5242/4284/1252/4409/2961/757/4821/2233/2230

Antonyms: S#5302/5275/5260/853/5293

Concord: Matt. 2:22/ Luke 1:33/19:14,27/ Rom. 5:14,17,21/6:12/ 1 Cor. 4:8/15:25/ 1 Tim. 6:15/ Rev. 5:10/11:15,
                    17/19:6/20:4,6/22:5


Strong's # 937  -  Greek/Grec:  βασιλικός -   Transliteration:   basilikós -  From:  S#935
Definition:  regal, belonging to the sovereign, preeminent, king, nobleman, royal.

Définition: royal, appartenant au souverain, prééminente, roi, noble, royal.

Lexicon:  of a king or belonging to a king, kingly, royaly, the officer or minister of a prince, to a king, of a 
                   country befitting or worthy of a king, royal principal, chief.

Lexique: d'un roi ou appartenant à un roi, royal, l'officier ou le ministre d'un prince, un roi, d'un
                  pays qui sied ou digne d'un roi, principe royale, chef.

Synonyms: S#934

Concord: John 4:46,49/ Acts 12:20-21/ James 2:8


Strong's # 940  -  Greek/Grec:  βασκαίνω -   Transliteration:   baskaínō -  From:  S#5335
Definition:  to malign, to fascinate by false representations, bewitch, to cast an evil eye.

Définition: calomnier, de fasciner par de fausses représentations, envoûter, de jeter un oeil mauvais.

Lexicon:  to speak ill of one, to slander, traduce him, to bring evil on one by feigning praise or an evil eye,
                   to charm, to bewitch.


Lexique: dire du mal de l'un, de calomnier, diffamer quelqu'un, à faire du mal sur un en feignant la louange   
                  ou d'un mauvais œil, charmer, ensorceler.


Synonyms: S#1839/3096

Concord: Gal. 3:1


Strong's # 941  -  Greek/Grec:  βαστάζω -   Transliteration:   bastázō -  From:  S#939
Definition:  to lift, endure, declare, sustain, receive, to bear, carry, take up.

Définition: pour soulever, supporter, de déclarer, de soutenir, de recevoir, à porter, transporter, relever.

Lexicon:  to take up with the hands, to take up in order to carry, to put something upon himself, 
                   to be carried, to bear what is burdensome, to carry, to carry on one's person, to sustain,
                   uphold, support, to bear away, carry off.

Lexique: à prendre avec les mains, à prendre afin de réaliser, de mettre quelque chose sur lui-même,
                   à effectuer, à supporter ce qui est onéreux, à transporter, à transporter sur sa personne, pour 
                  soutenir, respecter, de soutien, de laisser porter, emporter.

Derivatives: S#1419

Synonyms: S#5297/5159/142/430/4741/1991/2311/5342

Antonyms: S#2795/3334/4579/4531/4525/383

Concord: Matt. 3:11/8:17/20:12/ Mark 14:13/ Luke 7:14/10:4/11:27/14:27/22:10/ John 10:31/12:6/16:12/19:17
                    20:15/ Acts 3:2/9:15/15:10/21:35/ Rom. 11:18/15:1/Gal. 5:10/6:2,5,17/ Rev. 2:2-3/17:7

Strong's # 944  -  Greek/Grec:  βάτραχος -   Transliteration:   bátrachos 
Definition:  a frog.

Définition: une grenouille.

Lexicon:  a frog.

Lexique: une grenouille

Concord: Rev. 16:13


Strong's # 945  -  Greek/Grec:  βαττολογέω -   Transliteration:   battologéō 
Definition:  a proverbial stammerer, to chatter, to speak foolishly, use vain repetitions.

Définition: à balbutier proverbialement, à bavarder, parler bêtement, de vaines paroles.

Lexicon:  to stammer, to repeat the same things over and over, to use many idle words, to babble. 
                   

Lexique: à balbutier, à répéter les mêmes choses encore et encore, d'utiliser de nombreuses paroles 
                  oiseuses, à babiller, parler beaucoup et inutilement.

Synonyms: S#5396/5397/3473

Concord: Matt. 6:7


Strong's # 946  -  Greek/Grec:  βδέλυγμα -   Transliteration:   bdélygma -  From:  S#948
Definition:  a detestation, idolatry, abomination, abhor.

Définition: détestation, l'idolâtrie, abomination, abhorrer.

Lexicon:  a foul thing, a detestable thing of idols and things pertaining to idolatry, to turn away through 
                   disgust.

Lexique: une chose pollué, une chose détestable des idoles et les choses se rapportant à l'idolâtrie, à se 
                  détourner par dégoût.

Antonyms: S#41/42/2305/3742

Concord: Matt. 24:15/ Mark 13:14/ Luke 16:15/ Rev. 17:4-5/21:27


Strong's # 947  -  Greek/Grec:  βδελυκτός -   Transliteration:   bdelyktós -  From:  S#948
Definition:  detestable, idolatrous, abominable.

Définition: détestable, idolâtre, abominable.

Lexicon:  abominable, detestable.

Lexique: abominable, détestable.

Synonyms: S#462/952/2319/4767

Antonyms: S#2413/40/3741/5093

Concord: Titus 1:16

Strong's # 948  -  Greek/Grec:  βδελύσσω -   Transliteration:   bdelýssō 
Definition:  to be disgusted, detest (especially of idolatry), abhor, abominable.

Définition: être dégoûté, détester (en particulier de l'idolâtrie), horreur, abominable.

Lexicon:  to render foul, to cause to be abhorred, abominable, to turn one's self away from on account of 
                   the stench, to abhor, detest.

Lexique: pour être abhorré, abominable, de s’eloigner soi-même loin en raison de la puanteur, à 
                  detester.

Derivatives: S#946/947

Synonyms: S#654

Antonyms: S#4834/1670

Concord: Rom. 2:22/ Rev. 21:8

Strong's # 949  -  Greek/Grec:  βέβαιος -   Transliteration:   bébaios -  From:  S#939
Definition:  stable, firm, of force, steadfast, certain, fixed.

Définition: stable, ferme, de la force, inébranlable, certaine, fixé.

Lexicon:  stable, hold fast, firm, sure, trusty, rely or trust.

Lexique: stable, tenez bon, ferme, sûr, fidèle, sur quoi on peut compter, de confiance.

Derivatives: S#950

Synonyms: S#227/804/4103/1476/4731

Antonyms: S#82/793/184

Concord: Rom. 4:16/ 2 Cor. 1:6-7/ Heb. 2:2/3:6,14/6:19/9:17/ 2 Pet. 1:10,19

Strong's # 950  -  Greek/Grec:  βεβαιόω -   Transliteration:   bebaióō -  From:  S#949
Definition:  to make reliable so as to warrant security and inspire confidence, confirm, establish.

Définition: à fiabiliser de manière à justifier la sécurité et inspirer la confiance, de confirmer, d'établir.

Lexicon:  to make firm, establish, confirm, make sure, to make true, fulfill, to strengthen.

Lexique: assurer la fermeté de, établir, confirmer, assurez-vous que, pour faire vrai, assurer la véracité, de se 
                  renforcer.

Derivatives: S#951/1226

Synonyms: S#4741/1991/2964/4732/3140/1213/584

Antonyms: S#1365/1839/639/1280

Concord: Mark 16:20/ Rom. 15:8/ 1 Cor. 1:6,8/ 2 Cor. 1:21/ Col. 2:7/ Heb. 2:3/13:9

Strong's # 951  -  Greek/Grec:  βεβαίωσις -   Transliteration:   bebaíōsis -  From:  S#950
Definition:  ratification, confirmation, corroboration.

Définition: ratification, confirmation, garantie.

Lexicon:  confirmation.

Lexique: confirmation, ce qui assure la certitude.

Synonyms: S#4740/803/4006/585/4136

Antonyms: S#83/570/5283/3466/640/4799

Concord: Phil. 1:7/ Heb. 6:16

Strong's # 952 -  Greek/Grec:  βέβηλος -   Transliteration:   bébēlos 
Definition:  a person who was denied or should have been denied access from the entrance (as by crossing 
                        the door way) of a temple, heathenism, wicked, profane (person).

Définition: une personne qui a été nié ou aurait dû refuser l'accès de l'entrée (comme par croisement
                       le chemin de la porte) d'un temple, le paganisme, méchants, (personne) profane.

Lexicon:  lawful to be trodden of places profane and unhallowed, common, public place
                   of ungodly men, ungodly.

Lexique: légitime d'être foulé des lieux profane et place impie, commune, publique
                  des hommes impies, impies, mondain.

Derivatives: S#953

Synonyms: S#462/2319

Antonyms: S#40/2304/3741/5093

Concord: 1 Tim. 1:9/4:7/6:20/ 2 Tim. 2:16/ Heb. 12:16

Strong's # 953  -  Greek/Grec:  βεβηλόω -   Transliteration:   bebēlóō -  From:  S#952
Definition:  to desecrate, profane, to pollute.

Définition: désacraliser, profane, de polluer.

Lexicon:  to profane, desecrate.

Lexique: profaner, traiter avec mépris ce qui est sacré.

Synonyms: S#3392/3435/764/2416/2840/4695

Antonyms: S#37/2127/2151/2125

Concord: Mark 12:5/ Acts 24:6

Strong's # 956  -  Greek/Grec:  βέλος -   Transliteration:   bélos -  From:  S#906
Definition:  a missile, weapon, spear or arrow, dart.

Définition: un missile, arme, lance ou flèche, fléchettes.

Lexicon:  a missile, dart, javelin, arrow.

Lexique: un missile, fléchettes, javelot, flèche.

Synonyms: S#5115

Concord: Eph. 6:16

Strong's # 957  -  Greek/Grec:  βελτίον -   Transliteration:   beltíon 
Definition:  better, very well.

Définition: mieux, très bien.

Lexicon:  better, well enough.

Lexique: mieux, assez bien.

Synonyms: S#2909

Antonyms: S#5501/2276

Concord: 2 Tim. 1:18



Strong's # 968  -  Greek/Grec:  βῆμα -   Transliteration:   bēma -  From:  S#939
Definition:  a step, a platform, tribunal, judgment-seat, to set foot upon, throne.

Définition: une marche, estrade, le siège du jugement, une plate-forme d'un tribunal, à mettre le pied sur,  
                       trône.

Lexicon:  the space which a foot covers, a raised place mounted by steps, a platform, tribunal , of the official 
                   seat of a judge, of the judgment seat of Christ.

Lexique: l'espace qui couvre un pied, un endroit surélevé monté par étapes, une plate-forme, tribunal, le 
                  siège fonctionnaire d'un juge, le siège du jugement de Christ.

Concord: Matt. 17:19/ John 19:13/ Acts 7:5/12:21/18:12,16-17/25:6,10,17/ Rom. 14:10/ 2 Cor. 5:10


Strong's # 969  -  Greek/Grec:  βήρυλλος -   Transliteration:   bḗryllos 
Definition:  a beryl.

Définition: un béryl.

Lexicon:  beryl, a precious stone of a pale or sea green colour.

Lexique: béryl, une pierre précieuse de couleur vert pâle de la mer.

Concord: Rev. 21:20

Strong's # 970  -  Greek/Grec:  βία -   Transliteration:   bía -  From:  S#979
Definition:  a force through the idea of vital activity, violence, impetus.

Définition: une force à travers l'idée de l'activité vitale, la violence, l'impulsion.

Lexicon:  strength, whether of body or mind, strength in violent action, force.

Lexique: la force: que ce soit du corps ou de l'esprit, la force dans l'action violente, la force brutale.

Derivatives: S#971/972

Synonyms: S#3731/1411/2479/724/725

Antonyms: S#5281/463/1932/3115

Concord: Acts 5:26/21:35/24:7/27:41


Strong's # 971  -  Greek/Grec:  βιάζω -   Transliteration:   biázō -  From:  S#970
Definition:  to force, to crowd oneself into or to be seized, press, suffer violence.

Définition: forcer, s'avancer soi-même dans la foule ou d’être saisi, appuyez sur, victimes de violences.

Lexicon:  to use force, to apply force, to force, inflict violence on, to over power, impel.

Lexique: à utiliser la force, pour appliquer la force, à la force, d'infliger des violences, à plus de puissance, 
                  pousser.

Derivatives: S#973/3849

Synonyms: S#3729

Antonyms: S#1019/5278

Concord: Matt. 11:12/ Luke 16:16


Strong's # 972  -  Greek/Grec:  βίαιος -   Transliteration:   bíaios -  From:  S#970
Definition:  violent, mighty.

Définition: violent, puissant.

Lexicon:  violent, forcible, violence, vehement.

Lexique: violente, force, la violence, vehement, qui est intense et fort.

Antonyms: S#1933/1516/420

Concord: Acts 2:2


Strong's # 973  -  Greek/Grec:  βιαστής -   Transliteration:   biastḗs -  From:  S#971
Definition:  a forceful man, energetic, violent.

Définition: un homme énergique, énergique, violent.

Lexicon:  strong, forceful, using force, violent.

Lexique: fort, énergique, en utilisant la force, la violence, une personne qui a de l’ardeur.

Concord: Matt. 11:12


Strong's # 974  -  Greek/Grec:  βιβλιαρίδιον -   Transliteration:   bibliarídion -  From:  S#975
Definition:  a booklet, little book.

Définition: un livret, petit livre.

Lexicon:  a little book, a small roll or volume, a little scroll.

Lexique: un petit livre, un petit rouleau ou volume, petit document en forme de rouleau.

Concord: Rev. 10:2,8-10

Strong's # 975  -  Greek/Grec:  βιβλίον -   Transliteration:   biblíon -  From:  S#976
Definition:  a roll, book, scroll, writing.

Définition: un rouleau, livre, manuscript, l'écriture.

Lexicon:  a small book, a scroll, a written document, a sheet on which something has been written,
                   a volume as was the form of ancient books, a bill of divorcement.

Lexique: un petit livre, un livre, un document écrit, une feuille sur laquelle quelque chose a été écrite,
                  un volume qui était la forme de livres anciens, une lettre de divorce.

Concord: Matt. 19:7/ Mark 10:4/ Luke 4:17,20/ John 20:30/21:25/ Gal. 3:10/ 2 Tim. 4:13/ Heb. 9:19/10:7
                    Rev. 1:11/5:1-5,7-9/6:14/17:8/20:12/21:27/22:7,9-10,18-19



Strong's # 976  -  Greek/Grec:  βίβλος -   Transliteration:   bíblos 
Definition:  the inner bark of the papyrus plant, a sheet or scroll of writing, book.

Définition: l'écorce interne de la plante de papyrus, une feuille ou un manuscrit de l'écriture, livre.

Lexicon:  a written book, a roll, a scroll.

Lexique: un livre écrit, un rouleau, document en forme de rouleau.

Derivatives: S#974/975

Concord: Matt. 1:1/ Mark 12:26/ Luke 3:4/20:42/ Acts 1:20/7:42/19:19/ Phil. 4:3/ Rev. 3:5/13:8/20:15/22:19


Strong's # 979  -  Greek/Grec:  βίος -   Transliteration:   bíos 
Definition:  life, the present state of existence, the means of livelihood, living.

Définition: la vie, l'état actuel de l'existence, les moyens de subsistance, vivant.

Lexicon:  life, life extensively, the period or course of life, that by which life is sustained, resources, wealth, 
                   goods.
                  
Lexique: la vie, l’ensemble des activités et des relations que l’on vit la période ou le cours de la vie, celle par 
                  laquelle la vie est soutenue: les ressources, la richesse, marchandises.

Derivatives: S#980

Synonyms: S#5223/4632/5590/72/391

Antonyms: S#2288/3500/5054/3042/684/336

Concord: Mark. 12:44/ Luke 8:14,43/15:12,30/21:4/ 1 Tim. 2:2/ 2 Tim. 2:4/ 1 Pet. 4:3/ 1 John 2:16/3:17



Strong's # 980  -  Greek/Grec:  βιόω -   Transliteration:   bióō -  From:  S#979
Definition:  to spend existence, live.

Définition: passer l’existence, vivre.

Lexicon:  to spend life, live, to pass one’s life.

Lexique: pour passer la vie, vivre, de passer sa vie.

Derivatives: S#981

Synonyms: S#390/1236/4176/5225

Antonyms: S#599/565/1587/5053/360/589/1553/3179/1606/3860/4151/2348/3499/5407/2837

Concord: 1 Pet. 4:2

Strong's # 981  -  Greek/Grec:  βίωσις -   Transliteration:   bíōsis -  From:  S#980
Definition:  living, the act of living, the mode of life, manner of life.

Définition: vie, l'acte de vivre, le mode de vie, la manière de vie.

Lexicon:  manner of living and acting, way of life, the way in which one lives.

Lexique: manière de vivre et d'agir, mode de vie, la façon dont on vit.

Derivatives: S#982

Synonyms: S#979

Concord: Acts 26:4

Strong's # 982  -  Greek/Grec:  βιωτικός -   Transliteration:   biōtikós -  From:  S#981
Definition:  relating to the present existence of, pertaining to the things of life, that pertain to this life.

Définition: relative à l'existence actuelle de, concernant les choses de la vie, qui se rapportent à cette vie.

Lexicon:  pertaining to life and the affairs of this life.

Lexique: se rapportant à la vie et les affaires de cette vie, relatif à la vie quotidienne.

Concord: Luke 21:34/ 1 Cor. 6:3-4



Strong's # 983  -  Greek/Grec:  βλαβερός -   Transliteration:   blaberós -  From:  S#984
Definition:  injurious, hurtful.

Définition: néfaste, nuisible.

Lexicon:  hurtful, injurious, to injure, to hurt, noxious .

Lexique: blessants, injurieux, de blesser, nocif.

Synonyms: S#2556/4190

Antonyms: S#121/172

Concord: 1 Tim. 6:9



Strong's # 984  -  Greek/Grec:  βλάπτω -   Transliteration:   bláptō 
Definition:  to hinder, to injure, hurt, disable, weaken, impede.

Définition: d'entraver, de blesser, de mal, de désactiver, d'affaiblir, d'entraver.

Lexicon:  to hurt, harm, injure, to mar in order to damage.

Lexique: de blesser, de nuire, faire du mal, gâcher pour endommager.

Derivatives: S#983

Synonyms: S#91/2559/2210/2690/5351/1311/355/977/2691

Antonyms: S#5339/5431/5442

Concord: Mar. 16:18/ Luke 4:35



Strong's # 985  -  Greek/Grec:  βλαστάνω -   Transliteration:   blastánō 
Definition:   a sprout, to germinate, to yield fruit, bring forth, bud, to cause to spring up.

Définition: le germe, pour germer, pour donner des fruits, enfanter, bourgeon, de causer à surgir.

Lexicon:  to sprout, bud, put forth new leaves to produce.

Lexique: à germer, bourgeon, mis de l'avant de nouvelles feuilles à produire, croître.

Synonyms: S#1096/1080/393/5453/305

Antonyms: S#2049/1601/3133

Concord: Matt. 13:26/ Mark 4:27/ Heb. 9:4/ James 5:18



Strong's # 987  -  Greek/Grec:  βλασφημέω -   Transliteration:   blasphēméō -  From:  S#989
Definition:  to vilify, to speak impiously, blaspheme, blasphemer, blasphemously, blasphemy, defame, 
                        revile, speak evil.

Définition: à dénigrer, à parler impie, blasphémer, blasphémateur, blasphématoire, blasphème, diffamer,
                       insulter, injurier.

Lexicon:  to speak reproachfully, revile, calumniate, blaspheme, to be evil spoken of, reviled.

Lexique: insulter, calomnie, blasphémer, d'être mal parlé, vilipendé, offenser gravement par la parole.

Synonyms: S#2274/5195/2672/332/764/2416

Antonyms: S#2151/2125/2172/2127

Concord: Matt. 9:3/26:65/27:39/ Mark 3:28-29/15:29/ Luke 12:10/22:65/23:39/ John 10:36/ Acts 13:45/18:6
                    19:37/26:11/ Rom. 2:24/3:8/14:16/ 1 Cor. 4:13/10:30/ 1 Tim. 1:20/6:1/ Titus 2:5/3:2/ James 2:7/ 1 
                    Pet. 4:4,14/ 2 Pet. 2:2,10,12/ Jude 8,10/ Rev. 13:6/16:9,11,21


Strong's # 988  -  Greek/Grec:  βλασφημία -   Transliteration:   blasphēmía -  From:  S#989
Definition:  vilification (especially against God), blasphemy, evil speaking, railing.

Définition: dénigrement (surtout contre Dieu), le blasphème, la médisance.


Lexicon:  slander, detraction, injurious speech to another's good name, impious and reproachful speech 
                   injurious to divine majesty, wounding someone’s reputation by evil reports.

Lexique: la calomnie, la médisance, la parole préjudiciable envers le bon non d’un autre, impie et discours 
                  réprobateur, préjudiciable à la majesté divine, blessant la réputation de quelqu'un par des rapports 
                  mauvais.

Synonyms: S#2636/3059/570/763/5196/1426

Antonyms: S#2124/2150/2317/4102

Concord: Matt. 12:31/15:19/26:65/ Mark 2:7/3:28/7:22/14:64/ Luke 5:21/ John 10:33/ Eph. 4:31/ Col. 3:8
                    1 Tim. 6:4/ Jude 9/ Rev. 2:9/13:1/5-6/17:3


Strong's # 989  -  Greek/Grec:  βλάσφημος-   Transliteration:   blásphēmos -  From:  S#984/5345
Definition:  scurrilous, calumnious (against man), or impious (against God) blasphemer blasphemous, 
                        railing.

Définition: calomnieux, calomnieuse (contre l'homme), ou impie (contre Dieu) blasphémateur, 
                       blasphématoire.

Lexicon:  speaking evil, slanderous, reproachful, railing, abusive speech, destroying one’s good name.

Lexique: dire du mal, diffamatoire, reproche, de la parole abusif, détruire sa réputation.

Derivatives: S#987/988

Synonyms: S#3060/5197/1703

Antonyms: S#2152/227/2126

Concord: Acts 6:11,13/ 1 Tim. 1:13/ 2 Tim. 3:2/ 2 Pet. 2:11

Strong's # 990  -  Greek/Grec:  βλέμμα -   Transliteration:   blémma -  From:  S#991
Definition:  vision, seeing, sight, look.

Définition: vision, voir, vue, regarder.

Lexicon:  a look, a glance, the act of seeing or the object seen.

Lexique: un regard, l'acte de voir ou de l'objet vu, ce qu’on voit.

Synonyms: S#2335/1491/3705/3788/3706/3701/3799/2302

Antonyms: S#4655

Concord: 2 Pet. 2:8


Strong's # 991  -  Greek/Grec:  βλέπω -   Transliteration:   blépō 
Definition:  to look at, behold, beware, look upon, look to, perceive, regard, see, sight, take heed. 

Définition: à regarder, voici, méfiez-vous, regardez, de percevoir, le regard, voir, vue, prenez garde.

Lexicon:  to see, discern, with the bodily eye: to be possessed of sight, have the power of seeing, perceive by 
                   the use of the eyes, to turn the eyes to anything: to look at, gaze at, to perceive by the senses, to 
                   feel, to discover by use, to know by experience, to see with the mind's eye, to have the power of 
                   understanding, to discern mentally, observe, discover, to turn the thoughts or direct the mind to a 
                   thing, to consider, contemplate, to look at, to weigh carefully, examine, in a geographical sense of 
                   places, mountains, buildings, etc. turning towards any quarter, as if you were facing it.

Lexique: à voir, discerner, avec l'œil du corps: être en possession de vue, avoir le pouvoir de voir, de 
                  percevoir par l'utilisation des yeux, de tourner les yeux à tout: à regarder, contempler, à percevoir 
                  par les sens, à sentir, de découvrir par l'usage, à savoir par l'expérience, de voir avec les yeux de 
                  l'esprit, d'avoir le pouvoir de compréhension, de discerner mentalement, d'observer, de découvrir, 
                  de transformer les pensées ou de diriger l'esprit à un chose, à considérer, de peser soigneusement, 
                  d'examiner: dans un sens géographique d’un endroits: les montagnes, les bâtiments, etc., tournant 
                  vers quelque chose comme si vous étiez en face.

Derivatives: S#308/578/990/1227/1689/1914/4017/4265

Synonyms: S#816/2734/872/2529/4337/5442/1907/4648/3467/5316

Antonyms: S#5186

Concord: Too Numerous…

Strong's # 992  -  Greek/Grec:  βλητέος -   Transliteration:   blētéos -  From:  S#906
Definition:  fit to be applied, must be put.

Définition: apte à être appliqué, doit être mis.

Lexicon:  which must be thrown or put.

Lexique: qui doit être jeté ou mis.

Concord: Mark 2:22/ Luke 5:38

Strong's # 994  -  Greek/Grec:  βοάω -   Transliteration:   boáō 
Definition:  to cry out loud, exclaim, shout for help or in a tumultuous way.

Définition: à pleurer à haute voix, crier à l'aide, ou d'une manière tumultueuse.

Lexicon:  to raise a cry: of joy, pain etc., speak with a high strong voice, to cry to one for help to 
                   implore his aid.

Lexique: pour élever un cri: la joie, la douleur, etc., parler d'une voix forte haute, à pleurer à l'un de l'aide 
                  pour implorer son aide.

Derivatives: S#310/1916

Synonyms: S#2896/349/2905/5455/2019/2350/3649

Antonyms: S#5392/4601

Concord: Matt. 3:3/ Mark 1:3/15:34/ Luke 3:4/18:7,38/ John 1:23/ Acts 8:7/17:6/21:34/ Gal. 4:27


Strong's # 995  -  Greek/Grec:  βοή -   Transliteration:   boḗ -  From:  S#994
Definition:  call for aid, cry, outcry.

Définition: appeler à l'aide, pleurer, clameur.

Lexicon:  a cry, exclamation as for help.

Lexique: un cri, exclamation pour de l'aide.

Derivatives: S#994/997

Synonyms: S#2906/2351

Antonyms: S#4602/2271/1055/5587

Concord: James 5:4

Strong's # 996  -  Greek/Grec:  βοήθεια -   Transliteration:   boḗtheia -  From:  S#998
Definition:  aid; specifically a rope or chain for frapping a vessel, help.

Définition: aide; spécifiquement une corde ou une chaîne pour ceindre d'un navire, aider.

Lexicon:  help, means of help as in ropes or chains and so forth.

Lexique: aider, au moyen d'une aide comme dans cordes ou des chaînes et ainsi de suite.

Synonyms: S#484/1947

Antonyms: S#4348/5418/1464

Concord: Acts 27:17/ Heb. 4:16

Strong's # 997  -  Greek/Grec:  βοηθέω -   Transliteration:   boēthéō -  From:  S#998
Definition:  to aid or relieve, help, to come to the aid of anyone.

Définition: d'aider ou soulager, aider, de venir à l'aide de personne.

Lexicon:  to help, to give assistance, bring aid.

Lexique: pour aider, pour donner une assistance, apporter de l'aide.

Derivatives: S#996/998

Synonyms: S#482/4815/4878/4820/4943/4903/3936/4265/4306

Antonyms: S#1465/348/1581/2967/1254

Concord: Matt. 15:25/ Mark 9:22,24/ Acts 16:9/21:28/ 2 Cor. 6:2/ Heb. 2:18/ Rev. 12:16


Strong's # 998  -  Greek/Grec:  βοηθός -   Transliteration:   boēthós 
Definition:  an aid, helper, an ally.

Définition: une aide, assistant, un allié.

Lexicon:  a helper, a supporter.

Lexique: une aide, a supporter, qui vient en aide.

Synonyms: S#4904

Concord: Heb. 13:6


Strong's # 999  -  Greek/Grec:  βόθυνος -   Transliteration:   bóthynos -  From:  S#900
Definition:  a hole in the ground, specifically a cistern, ditch, pit. 

Définition: un trou dans le sol, en particulier une citerne, un fossé, une fosse.

Lexicon:  a pit or ditch as an emblem of destruction.

Lexique: une fosse ou un fossé comme un emblème de la destruction.

Synonyms: S#12/5276

Concord: Matt. 12:11/15:14/ Luke 6:39

Strong's # 1001  -  Greek/Grec:  βολίζω -   Transliteration:   bolízō -  From:  S#1002
Definition:  to cast or let down a line and plummet in order to test the depth of waters, to sound, fathom.

Définition: de jeter ou de laisser tomber une ligne et chuter afin de tester la profondeur des eaux, au son, 
                       sonder.

Lexicon:  to heave the lead, take a sounding, a line and plummet with which mariners sound the depth of 
                   the sea.

Lexique: prendre un sondage, une ligne avec laquelle les marins sonnent la profondeur de la mer.

Concord: Acts 27:28

Strong's # 1002  -  Greek/Grec:  βολίς -   Transliteration:   bolís -  From:  S#906
Definition:  a missile, javelin, dart, a weapon.

Définition: un missile, javelot, fléchettes, une arme.

Lexicon:  a missile, dart, javelin, something thrown as the plummet in measuring the depth of the sea.

Lexique: un missile, fléchettes, javelot, quelque chose jeté comme le plomb dans la mesure de la 
                  profondeur de la mer.

Derivatives: S#1001/5146

Concord: Heb. 12:20

Strong's # 1004  -  Greek/Grec:  βόρβορος -   Transliteration:   bórboros 
Definition:  mud, mire, dirt, filth.

Définition: la boue, la saleté, la crasse.

Lexicon:  mire, such as the manure where animals are kept therefore: dung.

Lexique: boue, tels que le fumier où les animaux sont gardés donc: la bouse.

Synonyms: S#4657/2874/

Concord: 2 Pet. 2:22

Strong's # 1006  -  Greek/Grec:  βόσκω -   Transliteration:   bóskō -  From:  S#977/1016
Definition:  to pasture, to fodder, to graze, feed, keep.

Définition: aux pâturages, aux fourrages, paître, fourrage, garder, prendre soin de, veiller sur.

Lexicon:  to feed, portraying the duty of a Christian teacher to promote in every way the spiritual welfare of 
                   the members of the church.

Lexique: nourrir, dépeignant le devoir d'un enseignant chrétien de promouvoir dans tous les sens 
                  du bien-être spirituel de les membres de l'église.

Derivatives: S#1008

Synonyms: S#4165

Concord: Matt. 8:30,33/ Mark 5:11,14/ Luke 8:32,34/15:15/ John 21:15,17

Strong's # 1008  -  Greek/Grec:  βοτάνη -   Transliteration:   botánē -  From:  S#1006
Definition:  herbage (as if for grazing), herb.

Définition: herbe (comme si pour le pâturage), herbe.

Lexicon:  an herb fit for fodder, green herb, growing plant, grass, plants.

Lexique: un ajustement d'herbes pour le fourrage, herbe verte, la culture des plantes, des plantes.


Synonyms: S#3001/5528

Concord: Heb. 6:7

Strong's # 1011  -  Greek/Grec:  βουλεύω -   Transliteration:   bouleúō -  From:  S#1012
Definition:  to advise, deliberate, or resolve, consult, take counsel, determine, purpose.

Définition: de conseiller, délibérée, ou de résoudre, de consulter, prendre conseil, de déterminer, le but.

Lexicon:  to deliberate with one's self, consider, to take counsel, resolve.

Lexique: pour délibérer avec soi-même, prendre en considération, de prendre conseil, à résoudre.

Derivatives: S#1010/3851/4823

Synonyms: S#2309

Concord: Luke 14:31/ John 12:10/ Acts 5:33/15:37/27:39/ 2 Cor. 1:17

Strong's # 1012  -  Greek/Grec:  βουλή -   Transliteration:   boulḗ -  From:  S#1014
Definition:  volition, advice, purpose, advise, counsel, will.

Définition: la volonté, des conseils, le but de conseiller, intention resolution.

Lexicon:  Intention as the result of reflection: counsel, decree, aim or estimation as it denotes deliberation 
                   and reflection; the assembly of the council. 

Lexique: Intention comme le résultat de la réflexion: conseil, décret, l'objectif ou l'estimation car il dénote la 
                  deliberation et la réflexion; l'ensemble du conseil.

Derivatives: S#1011/1917/4825

Synonyms: S#1106/2920/2922/5427/5428/4286

Concord: Luke 7:30/23:51/ Acts 2:23/4:28/5:38/13:36/20:27/27:12,42/ 1 Cor. 4:5/ Eph. 1:11/ Heb. 6:17

Strong's # 1013 -  Greek/Grec:  βούλημα -   Transliteration:   boúlēma -  From:  S#1014
Definition:  a resolve, purpose, will.

Définition: une résolution, un but, une volonté.

Lexicon:  will, counsel, purpose, intention.

Lexique: volonté, conseil, le but, l'intention.

Concord: Acts 27:43/ Rom. 9:19

Strong's # 1014  -  Greek/Grec:  βούλομαι -   Transliteration:   boúlomai 
Definition:  to will, be willing, be disposed, minded, intend, of his own will, wish. 

Définition: à volonté, être prêt, être disposé, l'intention, de sa propre volonté, désir.

Lexicon:  to will deliberately, have a purpose, be minded of, willing as an affection, to desire.

Lexique: la volonté délibérée, avoir un but, prêts comme une affection, à désirer.

Derivatives: S#1013

Synonyms: S#515/1937/3713/1934/1971/3870/1011/2172

Antonyms: S#1365

Concord: Matt. 1:19/ 11:27/ Mark 15:15/ Luke 10:22/22:42/ John 18:39/ Acts 5:29/12:4/17:20/18:15,27/19:30
                    22:30/23:28/25:20,22/27:43/28:18/ 1 Cor. 12:11/ 2 Cor. 1:15/ Phil. 1:12/ 1 Tim. 2:8/5:14/6:9/ Titus 3:8
                    Philem. 13/ Heb. 6:17/ James 1:18/3:4/4:4/ 2 Pet. 3:9/ 2 John 12/ 3 John 10/ Jude 5


Strong's # 1017  -  Greek/Grec:  βραβεῖον -   Transliteration:   brabeîon 
Definition:  an award (of arbitration), a prize in the public games, prize.

Définition: un prix (d'arbitrage), un prix dans les jeux publics, prix.

Lexicon:  the award to the victor in the games, a prize, of the heavenly reward for Christian character.

Lexique: le prix au vainqueur dans les jeux, un prix, de la récompense céleste pour le caractère chrétien.

Synonyms: S#287/4735

Concord: 1 Cor. 9:24/ Phil. 3:14

Strong's # 1018  -  Greek/Grec:  βραβεύω -   Transliteration:   brabeúō -  From:  S#1017
Definition:  to arbitrate, to govern, to prevail, rule, to abound.

Définition: d'arbitrer, de gouverner, de l'emporter, dominer, d'abonder.

Lexicon:  to be an umpire, to decide, determine, to direct, control, rule.

Lexique: d'être un arbitre, de décider, de déterminer, de diriger, de contrôler, gouverner.

Derivatives: S#1017/2603

Synonyms: S#757/4052/4121/5242

Antonyms: S#5097/2849/2632/873/3856/2613

Concord: Col. 3:15


Strong's # 1019  -  Greek/Grec:  βραδύνω -   Transliteration:   bradýnō -  From:  S#1021
Definition:  to delay, be slack, tarry.

Définition: à retarder, être lâche, goudronneux.

Lexicon:  to delay, be slow, to render slowly, retard, to be long, to tarry, loiter.

Lexique: à retarder, être lent, à rendre lentement, retard, à être long, de demeurer, de flâner.

Synonyms: S#348/5549

Antonyms: S#4692/5143/1127/1643

Concord: 1 Tim. 3:15/ 2 Pet. 3:9

Strong's # 1021  -  Greek/Grec:  βραδύς -   Transliteration:   bradýs 
Definition:  slow, dull, not hasty.

Définition: lent, terne, qui n’est pas prompt à agir.

Lexicon:  slow, dull, inactive in mind, stupid, slow to apprehend or to believe.

Lexique: lent, terne, inactive à l'esprit, stupide, lent à appréhender ou à croire.

Derivatives: S#1019/1020/1022

Synonyms: S#3576/692/3636

Concord: Luke 24:25/ James 1:19


Strong's # 1022 -  Greek/Grec:  βραδύτης -   Transliteration:   bradýtēs -  From:  S#1021
Definition:  tardiness, slackness.

Définition: retard, relâchement.

Lexicon:  slowness, delay.

Lexique: lenteur, délai, fait de prendre du temps.

Synonyms: S#5551

Antonyms: S#5034/4710

Concord: 2 Pet. 3:9


Strong's # 1023  -  Greek/Grec:  βραχίων -   Transliteration:   brachíōn -  From:  S#1024
Definition:  to wield the arm, strength, arm.

Définition: à manier le bras, force, bras, force de produire de grands effets.

Lexicon:  the arm of God is a Hebrew idiom for the might and the power of God, the shorter of the arm from 
                   the shoulder to the elbow, the arm of man is the principal organ or instrument with which he 
                   exerts his strength.

Lexique: le bras de Dieu est un idiome hébreu pour la force et la puissance de Dieu, la plus courte du bras 
                  de l'épaule au coude, le bras de l'homme est l'organe ou le principal instrument avec lequel il
                  exerce sa force.

Concord: Luke 1:51/ John 12:38/ Acts 13:17 


Strong's # 1024 -  Greek/Grec:  βραχύς -   Transliteration:   brachýs 
Definition:  short: of time, place, quantity, or number, few words, a little while.

Définition: Bref: de temps, de lieu, la quantité ou le nombre, quelques mots, un peu de temps.

Lexicon:  short, small, a short distance, a short time, for a little while.

Lexique: Bref, petite, à une courte distance, un peu de temps, un peu, en petite quantité.

Antonyms: S#3117/2425/4183/5118/4214/3745/1336/88/1618

Concord: Luke 22:58/ John 6:7/ Acts 5:34/27:28/ Heb, 2:7,9/13:22

Strong's # 1025  -  Greek/Grec:  βρέφος -   Transliteration:   bréphos 
Definition:  an infant, an unborn child, babe, young child, infant.

Définition: un enfant, un enfant à naître, bébé, enfance.

Lexicon:  an unborn child, embryo, a fetus, a new-born child, an infant, a babe.

Lexique: un enfant à naître, embryon, un foetus, un nouveau-né, un bébé.

Synonyms: S#3516/5040/5043/3813/3816/3808/2877/3814

Antonyms: S#3501/1088/435/1135/4246/4247/3494/3495

Concord: Luke 1:41,44/2:12,16/18:15/ Acts 7:19/ 2 Tim. 3:15/ 1 Pet. 2:2

Strong's # 1027  -  Greek/Grec:  βροντή -   Transliteration:   brontḗ 
Definition:  to roar, thunder, thundering.

Définition: à rugir, le tonnerre, tonner.

Lexicon:  thunder.

Lexique: tonnerre.

Concord: Mark 3:17/ John 12:29/ Rev. 4:5/6:1/8:5/10:3-4/11:19/14:2/16:18/19:6

Strong's # 1029  -  Greek/Grec:  βρόχος -   Transliteration:   bróchos 
Definition:  a noose, snare.

Définition: une corde, piège, filet pour prendre les animaux.


Lexicon:  a noose, slip-knot, by which any person or thing is caught or fastened or suspended,
                   to throw a noose upon one, a figure borrowed from war or the chase so that by craft or by force 
                   one is bound to some necessity, to constrain him to obey some command.

Lexique: un nœud coulant, par laquelle toute personne ou une chose est pris ou fixés ou suspendus, de 
                  jeter une corde sur un, une figure empruntée à la guerre ou la chasse de telle sorte que par la ruse 
                  ou par la force l'un est lié à une nécessité, pour le contraindre à obéir à certaines commandes.

Synonyms: S#3803/61/2339/1747

Antonyms: S#5437

Concord: 1 Cor. 7:35

Strong's # 1030  -  Greek/Grec:  βρυγμός -   Transliteration:   brygmós -  From:  S#1031
Definition:  to grind, crunch the teeth together, gnashing of the teeth.

Définition: à grincer, croquer les dents ensemble, grinçant des dents.

Lexicon:  gnashing of teeth used to denote extreme anguish and utter despair of men consigned to eternal 
                   punishment in hell, snarling, growling: in the sense of biting.

Lexique: grincements de dents utilisés pour désigner l'extrême angoisse et désespoir des hommes consigné 
                  éternellement à la punition en enfer, hargneux, grognant: dans le sens de mordre.

Synonyms: S#2906

Antonyms: S#5587/4602

Concord: Matt. 8:12/13:42,50/22:13/24:51/25:30/ Luke 13:28



Strong's # 1031  -  Greek/Grec:  βρύχω -   Transliteration:   brýchō 
Definition:  to grate the teeth in pain or rage, gnash, as a person in violent rage or anger.

Définition: râper les dents dans la douleur ou la rage, grincer, en tant que personne violente colère ou la 
                       colère.

Lexicon:  to grind, gnash with the teeth, to bite, to chew.

Lexique: grincer, grince les dents, de mordre, de mâcher.

Derivatives: S#1030

Synonyms: S#5149

Antonyms: S#4623/4601

Concord: Acts 7:54


Strong's # 1036  -  Greek/Grec:  βυθίζω -   Transliteration:   bythízō -  From:  S#1037
Definition:  to sink, to drown, begin to sink, the depth.

Définition: à couler, de se noyer, commencer à couler, la profondeur, eller vers le fond.

Lexicon:  to plunge into the deep, to sink in the deep or to cause to sink.

Lexique: à plonger dans l'abîme, à couler dans la profondeur ou de faire couler, s’enfoncer.

Synonyms: S#2670/2703/1686/911/907

Antonyms: S#4126

Concord: Luke 5:7/ 1 Tim. 6:9


Strong's # 1039  -  Greek/Grec:  βύσσινος -   Transliteration:   býssinos -  From:  S#1040
Definition:  made of linen, of linen cloth, fine linen.

Définition: de lin, de la toile de lin, tissu de fin lin.

Lexicon:  a fine linen (garment), made of fine linen or cotton.

Lexique: un fin lin, vêtement de fin lin, en fin lin ou de coton.

Concord: Rev. 18:16/19:8,14

Strong's # 1040  -  Greek/Grec:  βύσσος -   Transliteration:   býssos 
Definition:  white linen, fine linen, a type of fine linen or sometimes cotton highly prized in ancient times.

Définition: lin blanc, de fin lin, un type de fin lin ou coton parfois très précieux dans les temps anciens.

Lexicon:  very costly, delicate, soft, white and also of a yellow colour.
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Lexique: très coûteux, délicat, doux, blanc et aussi d'une couleur jaune.

Derivatives: S#1039

Concord: Luke 16:19/ Rev. 18:12



